


SOLID SURFACE



CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS PROPIEDADES
TECHNICAL PROPERTIES  |  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  |  CARATTERISTICHE TECNICHE PROPERTIES  |  PROPRIÉTÉS  |  PROPRIETÀ

ZENON SMART SOLID SURFACE

Solid Surface Acrylic Stone
Solid Surface Acrylic Stone | Solid Surface Acrylic Stone | Solid Surface Stone Acrylic

CARACTERÍSTICAS | 
PROPERTIES  |  CARACTÉRISTIQUES  |  CARATTERISTICHE
Acabado mate suave al tacto | Soft matte finish to the touch | 
Finition mate et douce au toucher | Finitura opaca morbido al tatto
Blanco glaciar | Glaciar white | Blanc glacial | Bianco glaciale
Resistente a los rayos UV. | UV. resistant | Résistant aux UV | Resistente ai raggi UV
Fácil de reparar | Easy repar | ´Facile à réparer | Semplice per la riparazione
Termoformable | Thermoformed | Thermoformable | Termoformabile
Junta no visible con resistencia mecanica | Non-visible seal with mechanical resis-

tance | Joint non visible avec résistance mécanique | Unione non visibili

COMPOSICIÓN QUIMICA | 
CHEMICAL COMPOSITION | COMPOSITION CHIMIQUE | COMPOSIZIONE CHIMICA

55 - 66 % Tri-hidrato de alumina | Alumina Tri-Hydrate | 
Tri-hydroxyde d’alumine | Tri-Idrati di allumina

34 - 45 % Resina acrílica | Acrylic resin | Résine acrylique | Resina acrilica

0 - 4 % Pigmentos | Pigments | Pigment | Pigmenti

ZENON SOLID SURFACE

Solid Surface Poliéster
Solid Surface Polyester | Solid Surface Polyester | Solid Surface Poliestere

COMPOSICIÓN QUIMICA | 
CHEMICAL COMPOSITION | COMPOSITION CHIMIQUE | COMPOSIZIONE CHIMICA

CARACTERÍSTICAS | 
PROPERTIES  |  CARACTÉRISTIQUES  |  CARATTERISTICHE

55 - 66 % Tri-hidrato de alumina | Alumina Tri-Hydrate | 
Tri-hydroxyde d’alumine | Tri-Idrati di allumina

34 - 45 % Resina de poliéster | Polyester resin | Résine polyester | Resina poliestere

Acabado mate | Acrylic resin | Résine acrylique | Resina acrilica

Juntas no visible | Invisible joints | Des joints invisibles | Giunti invisibili
Blanco clásico | Classic white | Blanc classique | Bianco classico
Ligereza | Lightness | Légèreté | Leggerezza

0 - 4 % Pigmentos | Pigments | Pigment | Pigmenti

07  FÁCIL LIMPIEZA
EASY CLEAN | FACILE À NETTOYER

FACILE DA PULIRE

08  REPARABLE
REPAIRABLE | RÉPARABLE

RIPARABILE

06  RECICLABLE
RECYCLABLE | RECICLABLE

RICICLABILE

05  SIN JUNTAS
NO MEETINGS | SANS JOINTLESS

SENZA FUGHE

04  RESISTENTE U. V.
RESISTANT U.V. | RESISTANT U.V.

U.V. RISISTENTE

03  RETROILUMINABLE
BACKLIT | RÉTRO-ÉCLAIRAGE

RETROILLLUMINAZIONE

02  ANTIBACTERIANO
ANTIBACTERIAL | ANTIBACTÉRIEN

ANTIBATTERICO

01 TERMOFORMABLE
THERMOFORMABLE | THERMOFORMABLE

TERMOFORMABILE



Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Espesor
Thickness
Épaisseur
Spessore

3 cm

Antideslizante
Anti-slip

Antidérrapant
Antiscivolo

Reparable
Repairable
Réparable
Riparabile

Permite corte
Allows cutting
Permet couper
Consente taglio

Adaptable al espacio 
Adaptable to the space

Adaptable à l’espace
Adattabile allo spazio

Higiénico
Hygienic

Hygiénique
Igienico

Alta dureza
High hardness
Dureté élevée

Durezza elevata

Tacto suave
Soft touch

Toucher doux
Tatto morbido

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Masa Coloreada
Coloured Body 

Coloré dans la masse 
Massa colorata

Sifón accesible
Accessible siphon
Siphon accessible
Scarico accessible

Superficie anti-absorbente
Anti-absorbent surface

Surface anti-absorbante
Superficie antiassorbente

ICONOS
ICONS  |  ICÔNES  |  ICONE



Índice | Index | Index | Indice Estantes | Shelves | Étagères | Scaffali

Opciones - Accesorios | Option - Accessories | Option - Accessoires | Opzione - Accessori

83
Estructuras | Structures | Structures | Strutture84

10 PLATOS DE DUCHA | SHOWER TRAYS | RECEVEURS DE DOUCHE | PIATTI DOCCIA

BALI
CAPRI
MAUI
FIJI
NASSAU

12
16
20
26
30

Solid Surface Inyección | Solid Surface Injection | Solid Surface Injection | Solid Surface a Iniezione

CYLINDER
SQUARE

96
100
104

Lavabo de pie - FREESTANDING | Standing sink | Vasque de sol | Lavabo monolitici

106 BAÑERAS | BATHTUBS | BAIGNOIRES | VASCHE

ARAL
GARDA
HURÓN
ISEO
MALAWI
NESS
MICHIGAN
TAHOE
TOBA

108
114
118
122
126
132
138
142
146

Bañera exenta | Free-standing bathtub | Baignoire en îlot | Vasca centro stanze

34 ENCIMERAS | COUNTERTOPS | PLANS | TOP

BERLIN
BERNA
NIZA
VIENA
ATENAS
BRUSELAS
DUBLIN
LISBOA

36
42
46
52
56
60
64
68

Encimeras de baño
Bathroom  countertops  |  Plans de salle de bain  |  Top da bagno

ALASKA
CALIFORNIA
COREA
DINAMARCA
FLORIDA
ITALICA
TAIMIR

74
76
77
78
79
82
80

Lavabos sobre encimera  |  Washbasin on countertop  |  Lavabo sur un comptoir  |  Lavabo dí appoggio

Información técnica | Technical information | Information technique | Informazione tecniche

Garantía | Guarantee | Garantie | Garanzia
182
194

ENOL
LOMOND
MIDOL

152
158
164

Bañera a medida | Bathtubs made to measure | Baignoires sur mesure | Vasche su misura

COCINA | KITCHEN | CUISINE | CUCINA
 Fregaderos | Sinks | Eviers | Vasche
PLANCHAS | SLAB | PLAQUES | LASTRE
FACHADAS | FACADES | FAÇADES | FACCIATE

168

172
176
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PLATOS DE DUCHA
SHOWER TRAYS  |  PLATEAUX DE DOUCHE  |  PIATTI DOCCIA

CAPRI

MAUI

BALI

NASSAU

FIJI
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BALI
SOFT
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Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

BALI BALI
SOFT SOFT

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

A

B

A

B

70 

80 

90

100

Color | 
Color | Couleur | Colori:  CLASSIC WHITE

Plato de ducha incluye: rejilla, embalaje, instrucciones de montaje y válvula sifonica.
Shower tray includes: grid, packaging, assembly instructions and shower tray trap valve. 
Le plateau de douche inclut: grille de finition, emballage, instructions de montage et bonde. 
Il piatto include: la piletta doccia sifonata, griglia inox, imballo in cartone, instruzzioni di montaggio.

Para medidas superiores a esta tabla, consulten nuestros precios especiales  |  
For measurements larger than those in this table, check our special prices  |  Pour mesures supérieurs â ces tableaux, consulter nos prix  |  
Per misure intermedie, considerare il prezzo della misura superiore.

Sifón accesible
Accessible siphon
Siphon accessible
Scarico accessible

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Espesor
Thickness
Épaisseur
Spessore

3 cm

Antideslizante
Anti-slip

Antidérrapant
Antiscivolo

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

OPCIÓN |
OPTION | OPTION | OPZIONE

Rejilla personalizable en blanco o inox | 
Customisable white or stainless steel grid | Grille blanche ou en acier inoxydable personnalisable | Griglia personalizzabile bianca o in acciaio inox

Permite corte
Allows cutting
Permet couper
Consente taglio

100
15

15

15

15

110
15

15

15

15

120
15

15

15

15

130
15

15

15

15

140
15

15

15

15

150
15

15

15

15

160
15

15

15

15

170
15

15

15

15

180
15

15

15

15

190
15

15

15

15

200
15

15

15

15

210
15

15

15

15

220
15

15

15

15

C 

C 
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CAPRI
SOFT
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Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

CAPRI CAPRI
SOFT SOFT

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

C 

A

B

Sifón accesible
Accessible siphon
Siphon accessible
Scarico accessible

61
C 

A

B

70 

80 

90

100

90
41 41 41 41 41 41 41 61 61 61 61 61 61

41 41 41 41 41 41 41 61 61 61 61 61

41 41 41 41 41 41 41 61 61 61 61 61 61

41 41 41 41 41 41 41 61 61 61 61 61 61

100 110 140130120 150 160 170 180 190 200 210

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Espesor
Thickness
Épaisseur
Spessore

3 cm

Antideslizante
Anti-slip

Antidérrapant
Antiscivolo

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Color | 
Color | Couleur | Colori:  CLASSIC WHITE

Plato de ducha incluye: rejilla, embalaje, instrucciones de montaje y válvula sifonica.
Shower tray includes: grid, packaging, assembly instructions and shower tray trap valve. 
Le plateau de douche inclut: grille de finition, emballage, instructions de montage et bonde. 
Il piatto include: la piletta doccia sifonata, griglia inox, imballo in cartone, instruzzioni di montaggio.

OPCIÓN |
OPTION | OPTION | OPZIONE

Rejilla personalizable en blanco o inox | 
Customisable white or stainless steel grid | Grille blanche ou en acier inoxydable personnalisable | Griglia personalizzabile bianca o in acciaio inox

Para medidas superiores a esta tabla, consulten nuestros precios especiales  |  
For measurements larger than those in this table, check our special prices  |  Pour mesures supérieurs â ces tableaux, consulter nos prix  |  
Per misure intermedie, considerare il prezzo della misura superiore.
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MAUI
SOFT
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Rejilla personalizable en blanco o inox | 
Customisable white or stainless steel grid
Grille blanche ou en acier inoxydable personnalisable
Griglia personalizzabile bianca o in acciaio inox



24 25

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

MAUI MAUI
SOFT SOFT

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONI TECNICHE

C 

A

B

Plato de ducha incluye: rejilla, embalaje, instrucciones de montaje y válvula sifonica.
Shower tray includes: grid, packaging, assembly instructions and shower tray trap valve. 
Le plateau de douche inclut: grille de finition, emballage, instructions de montage et bonde. 
Il piatto include: la piletta doccia sifonata, griglia inox, imballo in cartone, instruzzioni di montaggio.

OPCIÓN |
OPTION | OPTION | OPZIONE

Rejilla personalizable en blanco o inox | 
Customisable white or stainless steel grid | Grille blanche ou en acier inoxydable personnalisable | Griglia personalizzabile bianca o in acciaio inox

Color | 
Color | Couleur | Colori:  CLASSIC WHITE

Para medidas superiores a esta tabla, consulten nuestros precios especiales  |  
For measurements larger than those in this table, check our special prices  |  Pour mesures supérieurs â ces tableaux, consulter nos prix  |  
Per misure intermedie, considerare il prezzo della misura superiore.

Sifón accesible
Accessible siphon
Siphon accessible
Scarico accessible

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Espesor
Thickness
Épaisseur
Spessore

3 cm

Antideslizante
Anti-slip

Antidérrapant
Antiscivolo

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Permite corte
Allows cutting
Permet couper
Consente taglio

61
C 

A

B

70 

80 

90

100

90
41 41 41 41 41 41 41 61 61 61 61 61 61

41 41 41 41 41 41 41 61 61 61 61 61

41 41 41 41 41 41 41 61 61 61 61 61 61

41 41 41 41 41 41 41 61 61 61 61 61 61

100 110 140130120 150 160 170 180 190 200 210



26 27

FIJI
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Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

FIJI FIJI

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONIE TECNICHE

Sifón accesible
Accessible siphon
Siphon accessible
Scarico accessible

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Espesor
Thickness
Épaisseur
Spessore

6 cm

Antideslizante
Anti-slip

Antidérrapant
Antiscivolo

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Color | 
Color | Couleur | Colori:  GLACIAR WHITE

A

B

A

B

70 

80 

90

100

10090 110 120 130 140 150 160 170 180 220

Plato de ducha incluye: rejilla, embalaje, instrucciones de montaje y válvula sifonica.
Shower tray includes: grid, packaging, assembly instructions and shower tray trap valve. 
Le plateau de douche inclut: grille de finition, emballage, instructions de montage et bonde. 
Il piatto include: la piletta doccia sifonata, griglia inox, imballo in cartone, instruzzioni di montaggio.

Para medidas superiores a esta tabla, consulten nuestros precios especiales  |  
For measurements larger than those in this table, check our special prices  |  Pour mesures supérieurs â ces tableaux, consulter nos prix  |  
Per misure intermedie, considerare il prezzo della misura superiore.

Tapa de smart solid  |  Smart solid tape | Couvercle de smart solid | Coperchio del smart solid

C

C 

6,2 6,2 6,2 6,2 6,2

6,2 6,2 6,2 6,2 6,2

6,2 6,2 6,2 6,2 6,2

6,2 6,2 6,2 6,2 6,2

6,2 6,2 6,2 6,2 6,2 6,2

6,2 6,2 6,2 6,2 6,2 6,2

6,2 6,2 6,2 6,2 6,2 6,2

6,2 6,2 6,2 6,2 6,2 6,2
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NASSAU
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Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

NASSAU NASSAU

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

C 

A

B

Color | 
Color | Couleur | Colori:  GLACIAR WHITE

A

B C 

80 

90

100

110

120

110100908070 120 130 140 150 160 170 180 190 200 210 220

Sifón accesible
Accessible siphon
Siphon accessible
Scarico accessible

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Espesor
Thickness
Épaisseur
Spessore

2,6 cm

Antideslizante
Anti-slip

Antidérrapant
Antiscivolo

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Plato de ducha incluye: rejilla, embalaje, instrucciones de montaje y válvula sifonica.
Shower tray includes: grid, packaging, assembly instructions and shower tray trap valve. 
Le plateau de douche inclut: grille de finition, emballage, instructions de montage et bonde. 
Il piatto include: la piletta doccia sifonata, griglia inox, imballo in cartone, instruzzioni di montaggio.

Para medidas superiores a esta tabla, consulten nuestros precios especiales  |  
For measurements larger than those in this table, check our special prices  |  Pour mesures supérieurs â ces tableaux, consulter nos prix  |  
Per misure intermedie, considerare il prezzo della misura superiore.

3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5

3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5

3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5

3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5

3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5

Tapa de smart solid  |  Smart solid tape | Couvercle de smart solid | Coperchio del smart solid
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ENCIMERAS DE BAÑO
BATHROOM  COUNTERTOPS  |  PLANS DE SALLE DE BAIN  |  TOP DA BAGNO

BERLIN

NIZA

ATENAS

BRUSELAS

LISBOA

DUBLIN

BERNA

VIENA
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BERLIN
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Opción toallero integrado 
Built-in towel rack option | Option porte-serviettes intégré
Opzione portasciugamani integrato 

Opción con faldón
Apron option | Option avec tablier | Opzione scatolata



40 41

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

BERLIN BERLIN

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

C

A B61 - 281 cm. Max. 121 - 281 cm. Max.

Medidas Seno | 
Sink Measurements | 
Dimensions vasque | 

Misure bacino |

10,5 cm. 11,2 cm.

45/60 cm.

30 cm.

53 cm. Max.*

Encimera a medida estandar | Standard customized countertop | Plan de salle de bains sur mesure standard | Top su misura standard

* Para medidas superiores consulte con nuestros departamento técnico  /  For larger measures consult our technical department  / 

Pour des tailles plus grandes, veuillez contacter notre service technique  /  Per dimensioni maggiori si prega di contattare il nostro ufficio tecnico.

Color | 
Color | Couleur | Colori:  CLASSIC WHITE

OPCIÓN |
OPTION | OPTION | OPZIONE

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Espesor
Thickness
Épaisseur
Spessore

1,2 cm

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Toallero integrado 
Built-in towel rack 
Porte-serviettes intégré 
Portasciugamani integrato 

Opción con faldón
Apron option
Option avec tablier
Opzione scatolata

Válvula Click - Clack | Color personalizable
Click - Clack Valve | Customizable colour
Bonde Click - Clack | Couleur personnalisable
Scarico  Click-Clack |  Colore personalizzabile

Toda la información / All the information / Toutes les informations / Tutte le informazioni  pag. 104/105
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BERNA
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Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

BERNA BERNA

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

C

A B61 - 281 cm. Max. 121 - 281 cm. Max.

Medidas Seno | 
Sink Measurements | 
Dimensions vasque | 

Misure bacino |

10 cm. 14,5 cm.

45 cm.

30 cm.

53 cm. Max.*

Encimera a medida estandar | Standard customized countertop | Plan de salle de bains sur mesure standard | Top su misura standard

* Para medidas superiores consulte con nuestros departamento técnico  /  For larger measures consult our technical department  / 

Pour des tailles plus grandes, veuillez contacter notre service technique  /  Per dimensioni maggiori si prega di contattare il nostro ufficio tecnico.

Color | 
Color | Couleur | Colori:  CLASSIC WHITE

OPCIÓN |
OPTION | OPTION | OPZIONE

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Espesor
Thickness
Épaisseur
Spessore

1,2 cm

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Toallero integrado 
Built-in towel rack 
Porte-serviettes intégré 
Portasciugamani integrato 

Opción con faldón
Apron option
Option avec tablier
Opzione scatolata

Toda la información / All the information / Toutes les informations / Tutte le informazioni  pag. 104/105
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NIZA
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Acabados sin juntas | Jointless finish | Finition sans couture | Finitura senza soluzione di continuità.



50 51

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

NIZA NIZA

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

C

A B61 - 281 cm. Max. 121 - 281 cm. Max.

Medidas Seno | 
Sink Measurements | 
Dimensions vasque | 

Misure bacino |

10,5 cm. 11,2 cm.

45/60 cm.

30 cm.

53 cm. Max.*

Encimera a medida estandar | Standard customized countertop | Plan de salle de bains sur mesure standard | Top su misura standard

* Para medidas superiores consulte con nuestros departamento técnico  /  For larger measures consult our technical department  / 

Pour des tailles plus grandes, veuillez contacter notre service technique  /  Per dimensioni maggiori si prega di contattare il nostro ufficio tecnico.

Color | 
Color | Couleur | Colori:  CLASSIC WHITE

OPCIÓN |
OPTION | OPTION | OPZIONE

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Espesor
Thickness
Épaisseur
Spessore

1,2 cm

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Toallero integrado 
Built-in towel rack 
Porte-serviettes intégré 
Portasciugamani integrato 

Opción con faldón
Apron option
Option avec tablier
Opzione scatolata

Válvula Click - Clack | Color personalizable
Click - Clack Valve | Customizable colour
Bonde Click - Clack | Couleur personnalisable
Scarico  Click-Clack |  Colore personalizzabile

Toda la información / All the information / Toutes les informations / Tutte le informazioni  pag. 104/105
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VIENA
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Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

VIENA VIENA

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

C

A B61 - 281 cm. Max. 121 - 281 cm. Max.

Medidas Seno | 
Sink Measurements | 
Dimensions vasque | 

Misure bacino |

11 cm. 14,5 cm.

60 cm.

32 cm.

53 cm. Max.*

Encimera a medida estandar | Standard customized countertop | Plan de salle de bains sur mesure standard | Top su misura standard

* Para medidas superiores consulte con nuestros departamento técnico  /  For larger measures consult our technical department  / 

Pour des tailles plus grandes, veuillez contacter notre service technique  /  Per dimensioni maggiori si prega di contattare il nostro ufficio tecnico.

Color | 
Color | Couleur | Colori:  CLASSIC WHITE

OPCIÓN |
OPTION | OPTION | OPZIONE

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Espesor
Thickness
Épaisseur
Spessore

1,2 cm

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Toallero integrado 
Built-in towel rack 
Porte-serviettes intégré 
Portasciugamani integrato 

Opción con faldón
Apron option
Option avec tablier
Opzione scatolata
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ATENAS
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Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

ATENAS ATENAS

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

OPCIÓN |
OPTION | OPTION | OPZIONE

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Espesor
Thickness
Épaisseur
Spessore

1,2 cm

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Toallero integrado 
Built-in towel rack 
Porte-serviettes intégré 
Portasciugamani integrato 

Opción con faldón
Apron option
Option avec tablier
Opzione scatolata

Válvula Click - Clack | Color personalizable
Click - Clack Valve | Customizable colour
Bonde Click - Clack | Couleur personnalisable
Scarico  Click-Clack |  Colore personalizzabile

Color | 
Color | Couleur | Colori:  GLACIAR WHITE

61<300 cm. 40/45/50 cm. 30 cm.

46 / 60 cm. 

11,2 cm. 10,5 cm. 
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BRUSELAS
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Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

BRUSELAS BRUSELAS

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

Color | 
Color | Couleur | Colori:  GLACIAR WHITE

61<300 cm. 40/45/50 cm. 30 cm.

46 / 60 cm. 

11,2 cm. 10,5 cm. 

OPCIÓN |
OPTION | OPTION | OPZIONE

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Espesor
Thickness
Épaisseur
Spessore

1,2 cm

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Toallero integrado 
Built-in towel rack 
Porte-serviettes intégré 
Portasciugamani integrato 

Opción con faldón
Apron option
Option avec tablier
Opzione scatolata

Válvula Click - Clack | Color personalizable
Click - Clack Valve | Customizable colour
Bonde Click - Clack | Couleur personnalisable
Scarico  Click-Clack |  Colore personalizzabile
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LISBOA
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Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

LISBOA LISBOA

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONI TECNICHE

Color | 
Color | Couleur | Colori:  GLACIAR WHITE

61<300 cm. 37 cm. 37 cm.

46 / 60 cm. 

12,4 cm. 11 cm. 

OPCIÓN |
OPTION | OPTION | OPZIONE

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Espesor
Thickness
Épaisseur
Spessore

1,2 cm

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Toallero integrado 
Built-in towel rack 
Porte-serviettes intégré 
Portasciugamani integrato 

Opción con faldón
Apron option
Option avec tablier
Opzione scatolata

Válvula Click - Clack | Color personalizable
Click - Clack Valve | Customizable colour
Bonde Click - Clack | Couleur personnalisable
Scarico  Click-Clack |  Colore personalizzabile
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DUBLIN



70 71

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

DUBLIN DUBLIN

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

C

A B61 - 281 cm. Max. 121 - 281 cm. Max.

Medidas Seno | 
Sink Measurements | 
Dimensions vasque | 

Misure bacino |

3 cm.

10 cm.

12 cm.

50 cm.

30 cm.

53 cm. Max.*

Encimera a medida estandar | Standard customized countertop | Plan de salle de bains sur mesure standard | Top su misura standard

* Para medidas superiores consulte con nuestros departamento técnico  /  For larger measures consult our technical department  / 

Pour des tailles plus grandes, veuillez contacter notre service technique  /  Per dimensioni maggiori si prega di contattare il nostro ufficio tecnico.

Color | 
Color | Couleur | Colori:  GLACIAR WHITE

OPCIÓN |
OPTION | OPTION | OPZIONE

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Espesor
Thickness
Épaisseur
Spessore

1,2 cm

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Toallero integrado 
Built-in towel rack 
Porte-serviettes intégré 
Portasciugamani integrato 

Opción con faldón
Apron option
Option avec tablier
Opzione scatolata
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LAVABOS SOBRE ENCIMERA  
WASHBASIN ON COUNTERTOP  |  LAVABO SUR UN COMPTOIR  |  LAVABO DA APPOGGIO

ALASKA 39/62/72

ITALICA

TAIMIR 42/60/80

COREA

FLORIDA

CALIFORNIA

DINAMARCA
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Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

Color | 
Color | Couleur | Colori:  GLACIAR WHITE

ALASKA 39/62/72

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

39,4 cm. 39,4 cm.

32,4 cm. 

13 cm. 

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

32,4 cm.62,4 cm.62,4 cm.

32,4 cm. 

13 cm. 

32,4 cm.72,4 cm.72,4 cm.

32,4 cm. ALASKA 39

ALASKA 39

ALASKA 62

ALASKA 62

ALASKA 72

ALASKA 72
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Color | 
Color | Couleur | Colori:  GLACIAR WHITE

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

CALIFORNIA

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

15 cm. 

100 cm. <

46 cm. 

11 cm. 

10 cm. 

25 cm. 

34 cm. 11 cm. 

12 cm. 
3 cm. 

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

Color | 
Color | Couleur | Colori:  GLACIAR WHITE

COREA

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

35 cm.65 cm.65 cm.

35 cm. 

16 cm. 

OPCIÓN |
OPTION | OPTION | OPZIONE

Válvula Click - Clack | Color personalizable
Click - Clack Valve | Customizable colour
Bonde Click - Clack | Couleur personnalisable
Scarico  Click-Clack |  Colore personalizzabile
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Color | 
Color | Couleur | Colori:  GLACIAR WHITE

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

DINAMARCA

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

15 cm. 

120 cm. <

46 cm. 

11 cm. 

35 cm. 

34 cm. 11 cm. 

12 cm. 
3 cm. 

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

Color | 
Color | Couleur | Colori: GLACIAR WHITE

FLORIDA

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

OPCIÓN |
OPTION | OPTION | OPZIONE

Válvula Click - Clack | Color personalizable
Click - Clack Valve | Customizable colour
Bonde Click - Clack | Couleur personnalisable
Scarico  Click-Clack |  Colore personalizzabile

39,5 cm.

16 cm. 

39,5 cm.
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TAIMIR 42

TAIMIR 60

TAIMIR 80

TAIMIR 42/60/80

OPCIÓN |
OPTION | OPTION | OPZIONE

Válvula Click - Clack | Color personalizable
Click - Clack Valve | Customizable colour
Bonde Click - Clack | Couleur personnalisable
Scarico  Click-Clack |  Colore personalizzabile

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

Color | 
Color | Couleur | Colori:  GLACIAR WHITE

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

42,4 cm. 42,4 cm.

42,4 cm. 

10,5 cm. 

TAIMIR 42

59,7 cm.

50,4 cm.

59,7 cm.

34,8 cm. 

10,5 cm. 

32,3 cm. 

36,4 cm. 

TAIMIR 60

67 cm.

10,5 cm. 

80 cm.80 cm.

46 cm. 39 cm. 

TAIMIR 80
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ESTANTES

61 - 281 cm. Max.

53 cm. Max.

Encimera a medida | 
Customized countertop | Plan de salle de bains sur mesure | Top su misura

Medidas faldón |
Apron Measurements | Dimensions tablier | Misure dello scatolato

2 a 15 cm

1,2 cm

Escuadra soporte 
Support bracket 
Équerre de support 
Staffe di supporto

OPCIÓN |
OPTION | OPTION | OPZIONE

Corte recto / Cajeado pilar | Straight cut / Mortised shower pillar | 

Coupe droite / Pilier de douche découpé | Taglio speciale.

Corte redondo bajo plantilla | Circular cut on template | Coupe 

arrondie selon le modèle | Per taglio circolare solo disegno tecnico.

Copete hasta 15 cm. | Rim up to 15 cm. | Alèse jusqu’à 15 cm. | 

Alzatina fino 15 cm.

COMPLEMENTOS  |  COMPLEMENTS  |  COMPLÉMENTS  |  COMPLEMENTI

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

Color | 
Color | Couleur | Colori:  GLACIAR WHITE

Toallero superior 
Top towel rack 
Porte-serviette supérieur 
Portasciugamani superiore

Toallero frontal faldón 
Front towel rack apron
Porte-serviettes frontal avec tablier 
Portasciugamani frontale sul scatolato

Toallero lateral faldón 
Side towel rack apron
Porte-serviettes latéral avec tablier
Portasciugamani laterale sul scatolato

T.B

T.A
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Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

Color | 
Color | Couleur | Colori:  GLACIAR WHITE

ITALICA

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

OPCIÓN |
OPTION | OPTION | OPZIONE

Válvula Click - Clack | Color personalizable
Click - Clack Valve | Customizable colour
Bonde Click - Clack | Couleur personnalisable
Scarico  Click-Clack |  Colore personalizzabile

37,9 cm. 
18,9 cm. 

41,3 cm. 

11 cm. 

4,5 cm. 

9,5 cm. 
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ZE50

STRUCTURE WALL

STRUCTURE TERRA

ZE60

ZE75

ZE85

ESTRUCTURAS
STRUCTURES  |  STRUCTURES  |  STRUTTURE
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STRUCTURE WALL - ZE50
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Opción de la estructura en color negro y blanco | 
Option of the structure in black and white

Option de la structure en noir et blanc
Opzione della struttura in bianco e nero
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Color disponible |
Available color | Couleurs disponible | Colori Disponibili:  WHITE / BLACK

ZE60

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONI TECNICHE

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

STRUCTURE WALL

45/50 cm.

60 cm. 60 cm. 

60/70/80/90/100/110/120/
130/140/150/160/170/180 cm.

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  MATT

Color disponible |
Available color | Couleurs disponible | Colori Disponibili:  WHITE / BLACK

ZE50

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONI TECNICHE

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

STRUCTURE WALL

45/50 cm.

50 cm. 50 cm. 

60/70/80/90/100/110/120/
130/140/150/160/170/180 cm.

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  MATT
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Color disponible |
Available color | Couleurs disponible | Colori Disponibili:  WHITE / BLACK

ZE85

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONI TECNICHE

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

STRUCTURE TERRA

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  MATT

45/50 cm.

85 cm. 85 cm. 

60/70/80/90/100/110/120/
130/140/150/160/170/180 cm.

Color disponible |
Available color | Couleurs disponible | Colori Disponibili:  WHITE / BLACK

ZE75

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONI TECNICHE

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

STRUCTURE TERRA

45/50 cm.

75 cm. 75 cm. 

60/70/80/90/100/110/120/
130/140/150/160/170/180 cm.

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:   MATT
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Cylinder Square

FREESTANDING

LAVABO DE PIE
STANDING SINK  |  VASQUE DE SOL |  LAVABO MONOLITICI
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CYLINDER
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CYLINDER

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

CYLINDER

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

OPCIÓN |
OPTION | OPTION | OPZIONE

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Válvula Click - Clack | Color personalizable
Click - Clack Valve | Customizable colour
Bonde Click - Clack | Couleur personnalisable
Scarico  Click-Clack |  Colore personalizzabile

Color | 
Color | Couleur | Colori:  CLASSIC WHITE

42,5 cm.

39,9 cm.

4,5 cm.

91 cm. 

13 cm. 

42,5 cm.
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SQUARE
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SQUARE

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

SQUARE

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

Color | 
Color | Couleur | Colori:  CLASSIC WHITE

40 cm.

37 cm.

90 cm. 

40 cm. 8 cm. 

7,5 cm. 

4,5 cm. 

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico
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ACCESORIOS
ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ACCESSORI

Las encimeras de baño de Zenon 
destacan por su facilidad de uso, 
pero también de instalación 
gracias, por ejemplo, a las 
escuadras de soporte de  hierro 
galvanizado y acero inoxidable.

60 >140

140>200

200>281

2 uni.
4 uni.
5 uni.

3 uni.
5 uni.
6 uni.

Todas nuestras encimeras de baño 
cuentan con una válvula click-
clack que hace más sencilla no 
solo la instalación sino también 
uso diario de nuestros productos

All our bathroom countertops 
have a click-clack valve that makes 
not only installation, but also the 
everyday use of our products 
much easier.

Tous nos plans de toilette sont 
munis d’une bonde clic clac qui 
permet de simplifier la pose, mais 
aussi l’utilisation quotidienne de 
nos produits.

Tutti i nostri top da bagno sono 
dotati di una piletta click-clack 
che rende più semplice non solo 
l’installazione, ma anche l’uso 
quotidiano dei nostri prodotti.

Les plans de toilette de Zenon 
se distinguent par leur facilité 
d’utilisation et de pose, 
notamment grâce aux équerres 
de support en fer galvanisé et 
inoxydable.

Zenon bathroom countertops 
stand out for their easy usage, 
but also for how easy they are 
to install thanks to, for instance, 
the galvanized iron and stainless 
support brackets.

I top da bagno Zenon si 
differenziano per la facilità d’uso, 
ma anche per l’installazione, 
grazie alle staffe di supporto in 
ferro galvanizzato e inossidabile.

ESCUADRA SOPORTE
SUPPORT BRACKET  |  ÉQUERRRE DE SUPPORT  |  STAFFE DI SUPPORTO

VÁLVULA CLICK - CLACK
CLICK - CLACK VALVE  |  BONDE CLIC CLAC  |  PILETTA CLICK-CLACK

ENCIMERA
COUNTERTOP
PLAN VASQUE

TOP

RECOMENDACIÓN | USE | SUGGÉRÉE | USO

1 SENO
1 SINK

1 VASQUE
1 VASCA

2 SENOS
2 SINKS

2 VASQUES
2 VASCHE

GALVANIZADO | GALVANIZED | GALVANISÉ | GALVANIZZATO

ACERO INOXIDABLE | STAINLESS STEEL | ACIER INOXYDABLE | ACCIAIO INOSSIDABILE

VÁLVULA BLANCA | WHITE VALVE | BONDE BLANCHE | SCARICO BIANCA

VÁLVULA INOX | INOX VALVE | BONDE INOX | SCARICO INOX

D
E

D
E

D

D

E

E

OPCIONES
OPTION | OPTION | OPZIONE

El toallero puede ser la mejor 
opción para crear una encimera 
práctica y funcional, con toallero 
frontal y lateral.

Las encimeras Zenon se pueden 
completar con un faldón frontal y 
lateral con diversas medidas.

Zenon countertops can be 
completed with a front and side 
apron in several sizes.

Les plans de toilette Zenon 
peuvent être complétés par une 
avec tablier frontal et latéral de 
différentes tailles.

I top da bagno Zenon possono 
essere scatolati per frontale e 
laterale di varie dimensioni.

Le porte-serviettes est peut-être 
la meilleure option pour créer 
un plan de toilette pratique et 
fonctionnel, avec porte-serviettes 
frontal et latéral.

The towel rack can be the best 
option to create a practical and 
functional countertop, with front 
and side towel rack.

Il portasciugamani può essere 
la migliore opzione per creare 
un top pratico e funzionale, 
con portasciugamani frontale e 
laterale.

OPCIÓN CON FALDÓN
APRON OPTION  | OPTION AVEC TABLIER | OPZIONE DELLO SCATOLATO

TOALLERO INTEGRADO
BUILT-IN TOWEL RACK  |  PORTE-SERVIETTES INTÉGRÉ  |  PORTASCIUGAMANI INTEGRATO

H 1,2 > 20 cm.

H

TOALLERO FRONTAL FALDÓN | FRONT TOWEL RACK APRON | PORTE-SERVIETTES FRONTAL AVEC TABLIER | PORTASCIUGAMANI FRONTALE SUL SCATOLATO

TOALLERO LATERAL FALDÓN | SIDE TOWEL RACK APRON | PORTE-SERVIETTES LATÉRAL AVEC TABLIER | PORTASCIUGAMANI LATERALE SUL MODELLO SCATOLATO

TOALLERO SUPERIOR | TOP TOWEL RACK | PORTE-SERVIETTE SUPÉRIEUR | PORTASCIUGAMANI SUPERIORE

A
B
C

A B C
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NESS

MALAWI

GARDA

HURON

ISEO 150

ISEO 135

ARAL

BAÑERAS
BATHTUBS  |  BAIGNOIRES  |  VASCHE

bañera exenta
free-standing bathtubs  |  baignoires en îlot  |  vasca free-standing

MICHIGAN 155 / 175

TOBATAHOE
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ARAL



110 111
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ARAL

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

ARAL

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Color | 
Color | Couleur | Colori:  CLASSIC WHITE

180 cm.

63 cm. 
85 cm. 

Bañera sin rebosadero | Bathtubs without overflow | Baignoires sans débordement | Vasche senza troppo pieno.
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GARDA
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GARDA

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

GARDA

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

Color | 
Color | Couleur | Colori:  CLASSIC WHITE

85 cm. 85 cm.
170 cm.

78 cm.

Bañera sin rebosadero | Bathtubs without overflow | Baignoires sans débordement | Vasche senza troppo pieno.

80 cm. 

88 cm. 
42,5 cm. 

3 cm.

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico
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HURON
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HURON

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

HURON

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

Color | 
Color | Couleur | Colori:  CLASSIC WHITE

165 cm.

Bañera sin rebosadero | Bathtubs without overflow | Baignoires sans débordement | Vasche senza troppo pieno.

58 cm. 
70 cm. 

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico



122 123

ISEO
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ISEO

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

ISEO

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Color | 
Color | Couleur | Colori:  CLASSIC WHITE

Bañeras sin rebosadero | Bathtubs without overflow | Baignoires sans débordement | Vasches senza troppo pieno.

135 cm. 135 cm.

2,5 cm.

49 cm. 

150 cm. 150 cm.

2,5 cm.

52 cm. 

ISEO 135

ISEO 150
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MALAWI
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RENDER OK
FALTA ALTA
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MALAWI

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

MALAWI

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

Color | 
Color | Couleur | Colori:  CLASSIC WHITE

190 cm. 190 cm.

Bañera sin rebosadero | Bathtubs without overflow | Baignoires sans débordement | Vasche senza troppo pieno.

53 cm. 

100 cm. 

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico
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NESS
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RENDER OK
FALTA ALTA
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NESS

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

NESS

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

Color | 
Color | Couleur | Colori:  CLASSIC WHITE

170 cm. 115 cm.

85 cm. 85 cm.

Bañera sin rebosadero | Bathtubs without overflow | Baignoires sans débordement | Vasche senza troppo pieno.

56 cm. 
72 cm. 48 cm. 

3 cm.

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico
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MICHIGAN
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Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

MICHIGAN MICHIGAN

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONI TECNICHE

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Color | 
Color | Couleur | Colori:  MICHIGAN 155 - CLASSIC WHITE / MICHIGAN 175 - GLACIAR WHITE

Rebosadero
Overflow

Débordement 
Troppopieno

155 cm.

175 cm.

55 cm. 

55 cm. 

75 cm. 

75 cm. 

Bañera sin rebosadero | Bathtubs without overflow | Baignoires sans débordement | Vasche senza troppo pieno.

Bañera con rebosadero | Bathtubs with overflow | Baignoires à débordement | Vasche con troppo pieno.

MICHIGAN 155

MICHIGAN 175
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TAHOE
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TAHOE

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

TAHOE

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Color | 
Color | Couleur | Colori:  GLACIAR WHITE

Rebosadero
Overflow

Débordement 
Troppopieno

164,5 cm.

169,5 cm.

169,5 cm.

Bañera con rebosadero | Bathtubs with overflow | Baignoires à débordement | Vasche con troppo pieno.

59 cm. 75 cm. 53 cm. 

2,5 cm.
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TOBA
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TOBA

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

TOBA

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

Color | 
Color | Couleur | Colori:  GLACIAR WHITE

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

182,3 cm.

186,5 cm.

186,5 cm.

58 cm. 89,5 cm. 54,4 cm. 

2 cm.

Bañera sin rebosadero | Bathtubs without overflow | Baignoires sans débordement | Vasche senza troppo pieno
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BAÑERAS
BATHTUBS  |  BAIGNOIRES  |  VASCHE

bañera a medida
bathtubs customized  |  baignoires sur mesure  |  vasche su misura

ENOL

LOMOND

MIDOL



152 153

ENOL



154 155
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ENOL 155/170

* Para dimensiones superiores solicitar presupuesto al departamento comercial
For larger measurements, request an estimate from the sales department  /  Pour des dimensions supérieure demander budget au département comercial  /  
Per articoli fuori misura, si prega di chiedere fattibilita all’ufficio commerciale.

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

Color | 
Color | Couleur | Colori:  GLACIAR WHITE

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Bañeras sin rebosadero | Bathtubs without overflow | Baignoires sans débordement | Vasches senza troppo pieno.

195 cm.*

38,8 cm.

49 cm. 

20 cm.

20 cm.

20 cm.

20 cm.

155 cm.

155 cm.

20 cm.

70 cm. 127 cm.

37 cm.

ENOL155

210 cm.*

38,8 cm.

49 cm. 

20 cm.

20 cm.

20 cm.

20 cm.

170 cm.

170 cm.

20 cm.

70 cm. 125 cm.

35 cm.

ENOL170
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LOMOND
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Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Rebosadero
Overflow

Débordement 
Troppopieno

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

Color | 
Color | Couleur | Colori:  GLACIAR WHITE

LOMOND

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

180 cm.

153,2 cm.

93 cm. 64 cm. 

180 cm.

54 cm. 44 cm. 

* Para dimensiones superiores solicitar presupuesto al departamento comercial
For larger measurements, request an estimate from the sales department  /  Pour des dimensions supérieure demander budget au département comercial  /  
Per articoli fuori misura, si prega di chiedere fattibilita all’ufficio commerciale.
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MIDOL
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Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

Color | 
Color | Couleur | Colori:  GLACIAR WHITE

MIDOL

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

141,8 cm.

60 cm. 46,5 cm. 
7,5 cm. 

170 cm.

141,8 cm.

* Para dimensiones superiores solicitar presupuesto al departamento comercial
For larger measurements, request an estimate from the sales department  /  Pour des dimensions supérieure demander budget au département comercial  /  
Per articoli fuori misura, si prega di chiedere fattibilita all’ufficio commerciale.
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COCINA
KITCHEN  |  CUISINE  |  CUCINA
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Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

FREGADEROS | SINKS  |  EVEIRS  |  VASCHE

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONI TECNICHE

Color | 
Color | Couleur | Colori:  GLACIAR WHITE

OPCIÓN |
OPTION | OPTION | OPZIONE

Válvula Click - Clack | Color personalizable
Click - Clack Valve | Customizable colour
Bonde Click - Clack | Couleur personnalisable
Scarico  Click-Clack |  Colore personalizzabile

ZF40 ZF45 ZF53 ZF70

40 / 45 / 53 / 70 cm. 40 / 45 / 53 / 70 cm. 40 cm.

9 cm.

2,5 cm. 2,5 cm.2,5 cm. 2,5 cm.

40 cm. 

1,2 cm. 19,1 cm. 

13 cm.

17,5 cm. 

COCINA
KITCHEN  |   CUISINE  |   CUCINA

X 12,3 < 65 cm.

X

0,6 - 1,2 CM. 5 cm.
5 cm.

Medidas personalizable
Customizable measures
Mesures personnalisable
Misure personalizzabile

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

ENCIMERAS | COUNTERTOPS  |  PLANS DE TRAVAIL  |  TOP

Color | 
Color | Couleur | Colori:  GLACIAR WHITE
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PLANCHAS
PLATES  |  PLAQUES  |  LASTRE
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Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Son una solución perfecta para revestimientos de 
interiores, se presentan en planchas que alcanzan hasta 
los 3,66 m.
Se puede revestir tanto paredes planas como curvadas 
y conseguir además un revestimiento continuo, 
eliminando las juntas entre piezas por medio de 
soldadura química.

They are a perfect solution for indoor finishes; they 
come in plates up to 3.66 m..
Both flat and curved walls can be covered, and a 
continuous wall covering can also be achieved, 
eliminating joints between pieces with chemical 
welding.

Il s’agit d’une solution parfaite pour revêtements 
d’intérieur. Il s’agit de plaques d’une dimension qui va 
jusqu’à 3,66 m.
Il est possible de recouvrir des surfaces planes ou 
irrégulières ou incurvées et obtenir un revêtement 
comtinu sans joint entre les pièces grâce à une soudure 
chimique.

Le nostre lastre sonó anche una soluzione perfetta 
per rivestimenti. Le forniamo in diversi misure e anche 
diversi spessori.
Con esse si possono rivestire sia su richiesta sia pareti 
piane che curve e ottenere cosi un rivestimento 
continuo eliminando le giunture.

PLANCHAS
PLATES  |   PLAQUES  |   LASTRE

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONE TECNICHE

Color | 
Color | Couleur | Colori:  GLACIAR WHITE

Espesor | 
Thickness | Épaisseur | Spessore : 0,35 / 0,6 / 0,9 / 1,2 / 1,9 / 2,5 cm.

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

76 cm.

0,35 cm. 2,5 cm.

93 cm. 122 cm. 135 cm. 152 cm.

244 cm.

305 cm.

366 cm.

405 cm.

0,6 cm. 0,9 cm. 1,2 cm. 1,9 cm.

0,6 cm.
0,35 cm.

1,2 cm.

1,2 cm.

0,35 cm.

0,6 cm.
1,9 cm.

0,35 cm.

0,9 cm.
1,2 cm.

0,6 cm.
0,6 cm.
0,9 cm.

0,35 cm.
1,2 cm.
1,9 cm.

0,35 cm.
1,2 cm.
1,9 cm.

0,35 cm.

0,6 cm.
2,5 cm.

0,35 cm.0,6 cm.

1,2 cm.

0,9 cm.
1,9 cm.

0,6 cm.

1,2 cm.

0,9 cm.
1,2 cm.

0,6 cm.
0,9 cm.
1,2 cm.

0,6 cm.
1,2 cm.
0,9 cm.
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FACHADA VENTILADA
VENTILATED FACADES  |  FAÇADES VENTILÉES  |  FACCIATE VENTILATE
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Fácil limpieza
Easy cleaning

Nettoyage facile
Facile pulizia

Garantia 2 años
Guarantee 2 years

Garantie 2 ans
Garanzia 2 anni

Antibacteriano
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

EXTERIOR  |  OUTDOOR  |  EXTÉRIEUR  |  ALL´ESTERNO

ZENON es el material perfecto para fachadas ventiladas 
por su resistencia a todo tipo de condiciones 
meteorológicas y rayos UV por sus avanzados sistemas 
de anclaje. 
Estética y prestaciones se unen en este material 
retroiluminable que, al ser capaz de curvarse, dibuja 
cualquier fachada imaginable. ZENON no cambia 
como consecuencia de su exposición a todo tipo de 
condiciones meteorológicas como cambios bruscos de 
temperatura, elevada humedad o climas áridos. 

ZENON is the perfect material for ventilated facades 
due to its resistance to all kinds of weather conditions 
and UV rays because of its advanced anchoring systems. 
Beauty and performance come together in this material 
that can be backlit which, because it can be bent, draws 
any imaginable façade. ZENON does not change as a 
result of its exposure to all kinds of weather conditions 
such as sudden temperature changes, high humidity, or 
arid climates.

ZENON est le matériau parfait pour les façades 
ventilées par sa résistance à tout type de conditions 
météorologiques et rayons UV par ses systèmes 
d’ancrages perfectionnés. 
L’esthétique et les prestations se conjuguent dans ce 
matériau rétro-illuminable qui, grâce à la propriété de 
se courber, permet de tracer toute façade imaginable. 
ZENON ne change pas comme conséquence de son 
exposition à tout type de conditions météorologiques 
comme de brusques variations de température, une 
humidité élevée ou des climats arides.

ZENON è il materiale perfetto per le facciate ventilate grazie 
alla sua resistenza a tutti i tipi di condizioni atmosferiche 
e ai raggi UV grazie ai suoi avanzati sistemi di ancoraggio.  
Estetica e performance si combinano in questo 
materiale retroilluminato che, potendo piegare, 
disegna ogni facciata immaginabile. Lo ZENON non 
cambia a causa della sua esposizione a tutti i tipi di 
condizioni atmosferiche, come improvvisi cambiamenti 
di temperatura, elevata umidità o climi aridi.

FACHADA VENTILADA
VENTILATED FACADES  |   FAÇADES VENTILÉES  |   FACCIATE VENTILATE

X

X

X

0,6 - 1,2 cm.

Medidas personalizable
Customizable measures
Mesures personnalisable
Misure personalizzabile

Acabados | 
Finishing | Finition | Finitura:  SOFT

Medidas | 
Measures | Mesures | Misure

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORAMAZIONI TECNICHE

Color | 
Color | Couleur | Colori:  GLACIAR WHITE
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PROYECTOS
PROJECTS  PROJETS  PROGETTI
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INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  |  INFORMATION TECHNIQUE  |  INFORMAZIONE TECNICHE
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Índice de oxigeno | Oxygen index | Indice d’oxygène | Indice di ossigeno ≥ 35 42

Test de quemadura de cigarrillo
Cigarette burn test | Essai de brûlures de cigarettes
Test di bruciatura sigaretta

Sin quemadura, la mancha de nicotina o marca de quemadura pueden 
ser eliminados mediante pulido.
Without a burn, the nicotine or burn staincan be eliminated by polishing.
En absence brûlure, la tâche de nicotine ou la trace de brûlure peuvent 
être éliminées par polissage.
Nessuna bruciatura, nessuna macchia di nicotina o segno di bruciatura 
può essere rimosso con la lucidatura.

Superado
Exceeded | Apte | Competente

Resistencia química
Chemical resistance | Résistance chimique | Resistenza chimica

Los efectos imperceptibles o ligeros se pueden eliminar con pulido.
Subtle or light effects can be removed with polishing.
Les effets imperceptibles ou mineurs peuvent être éliminés par 
polissage.
Effetti impercettibili o di luce possono essere rimossi mediante 
lucidatura.

Superado
Exceeded | Apte | Competente

Prueba de sartén caliente
Hot pan test | Essai de poêle chaude | Test a caldo delle abilità

Sin fisuras, grietas o ampollas. Un cambio de color ligero se puede 
restaurar puliendo no más de 2 unidades CIE cuando se compara con 
el objeto de control.
No fissures, cracks or blisters. A slight color change can be restored 
by polishing no more than 2 CIE units when compared to the control 
object.
Sans fissures, de fissures ou d’ampoules. Un changement mineur dans 
couleur peut être restauré en polissant au maximum 2 unités CIE par 
rapport à l’objet témoin.
Assenza di fessure, crepe o bolle. È possibile ripristinare una leggera 
variazione di colore lucidando al massimo 2 unità CIE rispetto 
all’oggetto di controllo.

Superado
Exceeded | Apte | Competente

Resistencia a las temperaturas
Temperature resistance | Résistance aux températures
Resistenza di temperatura

Sin fisuras, grietas o ampollas. Un cambio de color ligero se puede 
restaurar puliendo no más de 2 unidades CIE cuando se compara con 
el objeto de control.
No fissures, cracks or blisters. A slight color change can be restored 
by polishing no more than 2 CIE units when compared to the control 
object.
Sans fissures, de fissures ou d’ampoules. Un changement mineur dans 
couleur peut être restauré en polissant au maximum 2 unités CIE par 
rapport à l’objet témoin.
Assenza di fessure, crepe o bolle. È possibile ripristinare una leggera 
variazione di colore lucidando al massimo 2 unità CIE rispetto 
all’oggetto di controllo.

Superado
Exceeded | Apte | Competente

Resistencia al agua
Water resistance | Résistance à l’eau | Resistenza all’acqua

No se deben permitir fisuras, grietas, ampollas, descamación o 
delaminación.
Fissures, cracks, blisters, peeling or delamination shall not be allowed.
Aucune fissure, craquelure, bulle, desquamation ou délamination n´est 
autorisée.
Non devono essere ammesse crepe, fessure, vesciche, sfaldature o 
delaminazioni.

Superado
Exceeded | Apte | Competente

ELEMENTO DE PRUEBA
TEST ELEMENT | ÉLÉMENTS DE PREUVE | MEZZO DI PROVA

ÍNDICE DE STANDARDS
STANDARDS INDEX | INDICE DES NORMES | STANDARD INDICE

VALOR DE PRUEBA
TEST VALUE | VALEUR D´ESSAI | VALORE DI PROVA

CERTIFICACIÓN | CERTIFICATION | CERTIFICATION | CERTIFICAZIONE

Dureza Barcol  
Barcol hardness | Dureté Barcol | Durezza Barcol

≥ 58 (para PMMA) 
≥ 58 (for PMMA) | ≥ 58 (pour PMMA) | ≥ 58 (per PMMA)

60

Test de impacto Charpy  
Charpy Impact Test | Essai d’impact Charpy | Charpy test di impatto

≥ 4kJ/m2 4.3 kJ/m2

Resistencia a la flexión  
Flexural strength | Résistance à la flexion | Resistenza alla flessione

≥ 40 MPa 55.5 MPa

Módulo elástico de flexión  
Flexural modulus of elasticity | Module élastique de flexion
Modulo di elasticità flessionale

≥ 6500 MPa 9.20  x  103  MPa

Test de carga  
Barcol hardness | Dureté Barcol | Durezza Barcol

Sin daños y la desviación máxima ≤0,25mm 
No damage and maximum deviation ≤0,25mm
Sans dommage et la déviation maximale ≤0,25mm
Nessun danno e deviazione massima ≤0,25mm

Superado y la desviación máxima de 0.14
Exceeded and maximum deviation of 0.14
Apte. La déviation maximale est de 0,14
Competente e deviazione massima di 0,14

Test de punto de impacto  
Barcol hardness | Dureté Barcol | Durezza Barcol

No se produce rotura, agrietamiento ni desconchado cuando una bola de 
acero 225 g cae de 610 mm. de altura. 
No breakage, cracking or chipping when a 225 g steel ball drops from 
610 mm in height.
Pas de casse, de fissuration ou d’écaillage lorsqu’une bille d’acier de 225 
g tombe de 610 mm de hauteur.
Nessuna rottura, fessurazione o scheggiatura quando una sfera di 
acciaio da 225 g scende da 610 mm di altezza.

Superado
Exceeded | Apte | Competente

Resistencia a las manchas
Stain resistance | Résistance aux taches | Resistenza alle macchie

Índice de manchas total <64 (si el índice máximo >4, la profundidad 
de la mancha <0.12 mm).
Total stain index <64 (if maximum index >4,depth of stain <0.12 mm).
Nombre de tâches total <64 (nombre maximal >4, profondeur e la 
tâche <0,12 mm).
Velocità totale spot <64 (se velocità massima >4, profondità spot 
<0,12 mm)

Índice total de manchas es 56, el índice máximo 
es 5, la profundidad de la mancha es 0.04 mm.
Total tain index is 56, maximum index is 5, depth 
of stain is 0.04 mm.
Le taux de tâches total est de 56, le taux maximal 
est de 5, la profondeur de la tâche est de 0,04 mm.
Il tasso di cambio a pronti totale è 56, il tasso 
massimo è 5 e la profondità a pronti è 0,04 mm.

Test de envejecimiento de solidez y envejecimiento del color.  
Barcol hardness | Dureté Barcol | Durezza Barcol

Sin fisuras, grietas o ampollas. Sin cambios significativos en la textura de 
la superficie y la diferencia de color no debe ser mayor que 2 unidades CIE 
cuando se compara al objeto de control.
No fissures, cracks or blisters. No significant changes in the surface 
texture and color difference shall be no greater than 2 CIE units when 
compared to the control object.
Sans fissures, craquelures ou bulles. Sans modifications importantes de 
la texture en surface.La différence de couleur ne doit pas être supérieur 
à 2 unités CIE par rapport à l’objet témoin.
Assenza di fessure, crepe o bolle. Senza variazioni significative nella 
struttura della superficie e nella differenza cromatica, non dovrebbe 
essere superiore a 2 unità CIE rispetto all’oggetto di controllo.

Superado. La diferencia de color es 1.9
Exceeded. Color difference is 1.9
Apte. La différence de couleur est de 1,9
Competente. La differenza cromatica è 1,9

ELEMENTO DE PRUEBA
TEST ELEMENT | ÉLÉMENTS DE PREUVE | MEZZO DI PROVA

ÍNDICE DE STANDARDS
STANDARDS INDEX | INDICE DES NORMES | STANDARD INDICE

VALOR DE PRUEBA
TEST VALUE | VALEUR D´ESSAI | VALORE DI PROVA

CERTIFICACIÓN | CERTIFICATION | CERTIFICATION | CERTIFICAZIONE

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  INFORMATION TECHNIQUE  INFORMAZIONE TECNICHE
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Sierra circular con disco de aluminio para cortar plásticos de gran dureza. 
Circular saw with aluminium blade for cutting hard plastics | Scie circulaire à lame en aluminium pour la découpe de matières plastiques dures | Sega circolare con lama in alluminio per il taglio 
di materiali plastici duri.

Fresadora manual de 900 a 2000 w (fresas de carburo de tungsteno). 
900 to 2000 w manual milling machine (tungsten carbide milling cutters) | Fraiseuse manuelle 900 à 2000 w (fraises en carbure de tungstène) | Fresatrice manuale da 900 a 2000 w (frese in metallo 
duro).

Taladro. 
Drill | Tarière | Trivella.

Fresadora roto-orbital.
Orbital-rotary milling machine | Fraiseuse orbitale rotative | Fresatrice orbitale rotativa.

Pinzas, sargentos y mordazas.
Clamps, sergeants and jaws | Pinces, sergents et mâchoires | Morsetti, sergenti e ganasce.

Horno y prensa de membrana.
Oven and membrane press| Four et presse à membrane | Forno e pressa a membrana.

Para realizar las juntas es necesario utilizar pistola de aplicación de las colas, lijas, esponjas de pulido y pasta para pulir (según el acabado). Realizar juntas.
To make the joints it is necessary to use glue application gun, sandpaper, polishing sponges and polishing paste (depending on the finish). Carry out meetings | Pour réaliser les joints, il est nécessaire 
d’utiliser un pistolet d’application de colle, du papier de verre, des éponges de polissage et de la pâte à polir (selon la finition). Organiser des réunions. | Per realizzare i giunti è necessario utilizzare 
pistola di applicazione colla, carta vetrata, spugne lucidanti e pasta lucidante (a seconda della finitura). Svolgere riunioni.

Debemos comprobar que las superficies a unir coinciden correctamente.
We must check that the surfaces to be joined coincide correctly | Nous devons vérifier que les surfaces à assembler coïncident correctement | Dobbiamo verificare che le superfici da unire coincidano 
correttamente.

Sargentos: no ejercer mucha presión para mantener el adhesivo en el interior y no sacarlo de las juntas.
Sargenti: non esercitare troppa pressione per mantenere l’adesivo all’interno e non rimuoverlo dalle giunture | Sargents : n’appliquez pas trop de pression pour garder l’adhésif à 
l’intérieur et ne l’enlevez pas des joints | Sargents: do not apply too much pressure to keep the adhesive inside and do not remove it from the joints.

Pinzas de resorte (y tacos). Para poder colocar los tacos se utiliza cola caliente o pegamento ciano y después fijar las pinzas.
Spring clamps (and plugs). Hot glue or cyano glue is used to place the plugs and then fix the clamps | Pinces à ressort (et bouchons). De la colle chaude ou de la colle cyano est utilisée 
pour placer les bouchons et ensuite fixer les pinces | Morsetti a molla (e tasselli). Colla a caldo o ciano colla viene utilizzato per posizionare le spine e poi fissare i morsett.

Posteriormente, limpiamos la superficie a unir con alcohol y no tocar los dedos.
Afterwards, clean the surface to be joined with alcohol and do not touch the fingers | Ensuite, nettoyez la surface à joindre avec de l’alcool et ne touchez pas les doigts | Successivamente, pulire la 
superficie da unire con alcool e non toccare le dita.

Para encolar las piezas, deben estar separadas unos tres milímetros. Posteriormente las unimos y las presionamos. se aconseja, además, aplicar el adhesivo entre 18 y 28 
grados.
To glue the pieces, they must be about three millimeters apart. We then join them together and press them together. It is also advisable to apply the adhesive between 18 and 28 degrees | Pour 
coller les pièces, elles doivent être espacées d’environ trois millimètres. Il est également conseillé d’appliquer la colle entre 18 et 28 degrés | Per incollare i pezzi, devono essere circa tre millimetri di 
distanza. Si consiglia inoltre di applicare l’adesivo ad una temperatura compresa tra i 18 e i 28 gradi.

Para poder presionar las piezas después del encolado son necesarios los siguientes elementos:
The following elements are necessary to press the parts after gluing:
Les éléments suivants sont nécessaires pour presser les pièces après le collage:
I seguenti elementi sono necessari per pressare le parti dopo l’incollaggio:

Para poder realizar una junta, se aconseja limpiar y lijar después de corte. También es aconsejable fresar los bordes (según el tipo de corte) para conseguir la superficie a 
pegar.
In order to make a joint, it is advisable to clean and sand after cutting. It is also advisable to mill the edges (depending on the type of cut) to obtain the surface to be glued | Pour réaliser un joint, 
il est conseillé de nettoyer et de poncer après la coupe. Il est également conseillé de fraiser les bords (selon le type de coupe) pour obtenir la surface à coller | Per realizzare un giunto, si consiglia di 
pulire e carteggiare dopo il taglio. Si consiglia inoltre di fresare i bordi (a seconda del tipo di taglio) per ottenere la superficie da incollare.

LA MAQUINARIA QUE SE USA PARA PODER TRANSFORMAR ZENON ES PRACTICAMENTE LA MISMA QUE SE UTILIZA EN CARPINTERÍA. 
SIEMPRE UTILIZAREMOS LAS HERRAMIENTAS ADECUADAS PARA PODER TRANSFORMAR ZENON CON LA MAYOR GARANTÍA DE CALIDAD. 
THE MACHINERY USED TO TRANSFORM ZENON IS PRACTICALLY THE SAME AS THE ONE USED IN CARPENTRY. WE WILL ALWAYS USE THE RIGHT TOOLS TO BE ABLE TO TRANSFORM ZENON WITH THE 

GREATEST GUARANTEE OF QUALITY  |  LA MACHINERIE UTILISÉE POUR TRANSFORMER ZENON EST PRATIQUEMENT LA MÊME QUE CELLE UTILISÉE EN MENUISERIE. 

NOUS UTILISERONS TOUJOURS LES BONS OUTILS POUR POUVOIR TRANSFORMER ZENON AVEC LA PLUS GRANDE GARANTIE DE QUALITÉ  |  LE MACCHINE UTILIZZATE PER LA TRASFORMAZIONE DELLO 

ZENONE SONO PRATICAMENTE LE STESSE UTILIZZATE PER LA FALEGNAMERIA. USEREMO SEMPRE GLI STRUMENTI GIUSTI PER POTER TRASFORMARE LO ZENON CON LA MASSIMA GARANZIA DI QUALITÀ.

HERRAMIENTAS NECESARIAS | NECESSARY TOOLS | OUTILS NECESSAIRES | STRUMENTI NECESSARI

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|
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Resina acrílica PMMA + MMA
Acrylic resin PMMA + MMA | Résine acrylique PMMA + MMA | 
Resina acrilica PMMA + MMA

34 - 45 %

34 - 45 %

Densidad
Density | Densité | Densità

 1,74

Dureza Barcol  
Barcol hardness | Dureté Barcol | Durezza Barcol

60,00

Módulo de tensión  
Voltage module | Module de tension | Modulo di tensione

10.499

Módulo de flexión  
Flexural modulus | Module de flexion | Modulo flessionale

9.200

Absorción de agua  
Water absorption | Absorption d’eau | Assorbimento d’acqua

0,02 %

Dilatación  
Dilation | Dilatation | Dilatazione

2,94

Resistencia a las manchas  
Stain resistance | Résistance aux taches | Resistenza alle macchie

100 %

Resistencia al agua hirviendo  
Resistance to boiling water | Résistance à l’eau bouillante | 
Resistenza all’acqua bollente

Sin efectos

Ball drop Sin efectos

Tri-hidrato de alumina | Alumina Tri-Hydrate | 
Tri-hydroxyde d’alumine | Tri-Idrati di allumina

 55 - 66 %  55 - 66 %

Pigmentos | 
Pigments | Pigment | Pigmenti

 0 - 4 %  0 - 4 %

Resina de poliéster | Polyester resin | Résine polyester | Resina poliestere

Resistencia a la tracción (mpa)  
Tensile strength (mpa) | Résistance à la traction (mpa) | 
Resistenza alla trazione (mpa)

37,50

MATERIAL
TEST ELEMENT | ÉLÉMENTS DE PREUVE | MEZZO DI PROVA

PORCENTAJE
STANDARDS INDEX | INDICE DES NORMES | STANDARD INDICE

COMPOSICIÓN DE ZENON SOLID SURFACE BY CIFRE  |  COMPOSITION OF ZENON SOLID SURFACE BY CIFRE | COMPOSITION 
DE LA SURFACE SOLIDE DE ZENON PAR CIFRE  |  COMPOSIZIONE DELLA SUPERFICIE SOLIDA DELLO ZENONE PER CIFRE

DATOS TÉCNICOS DE ZENON SOLID SURFACE BY CIFRE  |  TECHNICAL DATA OF ZENON SOLID SURFACE BY CIFRE  |  DONNÉES 
TECHNIQUES DE ZENON SOLID SURFACE PAR CIFRE  |  DATI TECNICI SUPERFICIE SOLIDA ALLO ZENONE PER CIFRE
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PULIDO | SLICK  | POLISSAGE | CARTEGGIATURA

Se aconseja el pulido con fines decorativos y cada pieza a pulir debe 
limpiarse con agua y jabón antes de realizar la operación.
Siempre se han de mantener los mismos movimientos que en el lijado 
(ascendente a descendente y de izquierda a derecha) en movimientos 
circulares y siempre dos ciclos. Cada vez que terminamos un ciclo, 
limpiaremos la lija.
Para poder hacer un acabado fino, debe realizarse un movimiento de 
dos círculos (8) y en diagonal, siempre con una presión constante y la 
misma velocidad.
El acabado puede ser: mate, semi brillo, brillo y alto brillo.

Polishing for decorative purposes is recommended and each piece 
to be polished should be cleaned with soap and water before the 
operation.
Always maintain the same movements as for sanding (up to down and 
from left to right) in circular movements and always two cycles. Every 
time we finish a cycle, we’ll clean the sandpaper.
In order to make a fine finish, a movement of two circles (8) and 
diagonally must be made, always with a constant pressure and the 
same speed.
The finish can be: matt, semi glossy, gloss and high gloss.

Le polissage à des fins décoratives est recommandé et chaque pièce à 
polir doit être nettoyée avec du savon et de l’eau avant l’opération.
Toujours maintenir les mêmes mouvements que pour le ponçage 
(de haut en bas et de gauche à droite) en mouvements circulaires et 
toujours deux cycles. Chaque fois qu’on finit un cycle, on nettoie le 
papier de verre.
Pour obtenir une belle finition, il faut faire un mouvement de deux 
cercles (8) et en diagonale, toujours avec une pression constante et la 
même vitesse.
La finition peut être mate, semi-brillante, brillante, brillante et brillante.

Si raccomanda la lucidatura per scopi decorativi e ogni pezzo da 
lucidare deve essere pulito con acqua e sapone prima dell’operazione.
Mantenere sempre gli stessi movimenti della levigatura (fino in basso 
e da sinistra a destra) con movimenti circolari e sempre con due cicli. 
Ogni volta che finiremo un ciclo, puliremo la carta vetrata.
Per ottenere una finitura fine, è necessario effettuare un movimento 
di due cerchi (8) e diagonale, sempre con una pressione costante e la 
stessa velocità.
La finitura può essere: opaca, semilucida, lucida e lucida.

En las operaciones de corte se pueden utilizar ocasionalmente 
máquinas manuales, como sierra circular o fresadora manual.
Generalmente se usa una escuadradora y en ocasiones pueden ser 
necesarias máquinas de control númerico (CNC) o pantógrafo.
Los discos de corte tienen que ser de aluminio para cortar plásticos 
de gran dureza.

Occasionally, manual machines such as circular saws or hand milling 
machines can be used for cutting operations.
A sliding table saw is often used and sometimes CNC or pantograph 
machines may be required.
The cutting discs must be made of aluminium for cutting hard plastics.

Occasionnellement, des machines manuelles comme les scies 
circulaires ou les fraiseuses manuelles peuvent être utilisées pour les 
opérations de coupe.
Une scie à table coulissante est généralement utilisée et parfois des 
machines CNC ou pantographes peuvent être nécessaires.
Les disques de coupe doivent être en aluminium pour la découpe de 
matières plastiques dures.

Occasionalmente, per le operazioni di taglio possono essere utilizzate 
macchine manuali come seghe circolari o frese a mano.
Di solito si usa una sega a tavola mobile e a volte possono essere 
necessarie macchine a CNC o a pantografo.
I dischi da taglio devono essere in alluminio per il taglio di materie 
plastiche dure.

CORTE | CUT  | COUPE | TAGLIO

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  INFORMATION TECHNIQUE  INFORMAZIONE TECNICHE

Utilizar lijadora roto-orbital con movimientos, ascendente a 
descendente y de izquierda a derecha.
Siempre se lija después de dar forma, así se consigue un acabado liso 
y de tacto suave.
Siempre comenzaremos el lijado con las lijas de mayor granulación 
después de la media granulación y al final con las finas.
No se debe ejercer mucha presión en el lijado, así evitaremos el 
recalentamiento de la pieza y la posible deformación de la misma.

Use a rotary orbital sander with upward to downward and left to 
right movements. 
It is always sanded after shaping to achieve a smooth, soft touch 
finish. 
We will always start sanding with the most heavily granulated 
sandpaper after the medium granulation and at the end with the fine 
sandpaper. 
Do not put too much pressure on the sanding process to avoid 
overheating and possible deformation of the workpiece.

Utilisez une ponceuse orbitale rotative avec des mouvements de 
haut en bas et de gauche à droite. 
Il est toujours poncé après le façonnage pour obtenir une finition 
lisse et douce au toucher. 
Nous commencerons toujours par poncer avec le papier de verre le 
plus granuleux après la granulation moyenne et à la fin avec le papier 
de verre fin. 
Ne pas mettre trop de pression sur le processus de ponçage pour 
éviter la surchauffe et la déformation possible de la pièce.

Utilizzare una levigatrice orbitale rotante con movimenti verso l’alto 
e verso il basso e da sinistra a destra. 
Viene sempre levigato dopo la formatura per ottenere una finitura 
liscia e morbida al tatto. 
Dopo la granulazione media iniziamo sempre la carteggiatura con la 
carta abrasiva più granulare e alla fine con la carta abrasiva fine. 
Non esercitare una pressione eccessiva sul processo di levigatura per 
evitare il surriscaldamento e la possibile deformazione del pezzo.

LIJADO | SANDING  | SABLAGE | ABRASIONE CON CARTA VETRO
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TIPS FOR TRANSPORTING AND STORING ZENON SHEETS:

THE PLATES SHOULD NEVER BE BENT AND SHOULD ALWAYS BE 
TRANSPORTED VERTICALLY, NEVER HORIZONTALLY, TO PREVENT 
THEM FROM DEFORMING OR BREAKING.
STORAGE SHOULD ALWAYS BE ON THE ORIGINAL PALLET OR ON A 
WELL LEVELED BASE.

WORK
ADJUST THE WORKING TEMPERATURE (IF POSSIBLE) TO ABOUT 18 
DEGREES.
It is recommended that the plates remain at least a few hours on the 
place to be processed, on the original pallet or in a vertical position, 
and do not handle them at a temperature below 8 degrees.
We will always try to keep the workplace clean of dust or debris.
To glue the plates, the work table must be completely flat.

CONSEJOS PARA EL TRANSPORTE Y ALMACENAJE DE 
PLANCHAS ZENON:

LAS PLANCHAS NUNCA SE DEBEN ARQUEAR Y SIEMPRE SE DEBEN 
TRANSPORTAR DE FORMA VERTICAL, NUNCA DE FORMA HORIZONTAL, 
PARA EVITAR QUE SE DEFORMEN O SE ROMPAN.
EL ALMACENAJE DEBERÁ REALIZARSE SIEMPRE EN EL PALET ORIGINAL 
O EN UNA BASE BIEN NIVELADA.

TRABAJO
ADECUAR LA TEMPERATURA DE TRABAJO (SI ES POSIBLE) A UNOS 18 
GRADOS
Se aconseja que las planchas permanezcan al menos unas horas en 
el lugar a transformar, en el palet original o en posición vertical, y no 
manipularlas a una temperatura inferior a 8 grados.
Siempre intentaremos mantener el lugar de trabajo limpio de polvo 
o residuos.
Para encolar las planchas, la mesa de trabajo ha de ser totalmente 
plana.

CONSEILS POUR LE TRANSPORT ET LE STOCKAGE DES 
FEUILLES ZENON:

LES TÔLES NE DOIVENT JAMAIS ÊTRE PLIÉES ET DOIVENT TOUJOURS 
ÊTRE TRANSPORTÉES VERTICALEMENT, JAMAIS HORIZONTALEMENT, 
AFIN D’ÉVITER QU’ELLES NE SE DÉFORMENT OU SE CASSENT.
LE STOCKAGE DOIT TOUJOURS SE FAIRE SUR LA PALETTE D’ORIGINE 
OU SUR UNE BASE BIEN NIVELÉE.

EMPLOI
RÉGLER LA TEMPÉRATURE DE TRAVAIL (SI POSSIBLE) À ENVIRON 18 
DEGRÉS.
Il est recommandé que les plaques restent au moins quelques heures 
sur le lieu à traiter, sur la palette d’origine ou en position verticale, et 
qu’elles ne soient pas manipulées à une température inférieure à 8 
degrés.
Nous essaierons toujours de garder le lieu de travail propre de 
poussière ou de débris.
Pour coller les plaques, la table de travail doit être complètement 
plate.

SUGGERIMENTI PER IL TRASPORTO E LA CONSERVAZIONE 
DEI FOGLI DI ZENON:

I TELI NON DEVONO MAI ESSERE PIEGATI E DEVONO ESSERE 
TRASPORTATI VERTICALMENTE, MAI ORIZZONTALMENTE, PER EVITARE 
CHE SI DEFORMINO O SI ROMPANO.
LO STOCCAGGIO DEVE ESSERE SEMPRE EFFETTUATO SUL PALLET 
ORIGINALE O SU UNA BASE BEN LIVELLATA.

GIOVANI
REGOLARE LA TEMPERATURA DI LAVORO (SE POSSIBILE) A CIRCA 18 
GRADI.
Si raccomanda di mantenere le piastre per almeno qualche ora sul 
luogo di lavorazione, sul pallet originale o in posizione verticale e di 
non maneggiarle a temperature inferiori agli 8 gradi.
Cercheremo sempre di tenere il luogo di lavoro pulito da polvere o 
detriti.
Per incollare le piastre, il piano di lavoro deve essere completamente 
piano.

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION  INFORMATION TECHNIQUE  INFORMAZIONE TECNICHE

TERMOFORMADO | TERMOFORMED  | THERMOFORMÉ | 
TERMOFORMATO
Las planchas se deben calentar en hornos eléctricos.
Utilización de Zenon para revestir paredes.
Es de sencilla aplicación para cualquier superficie vertical y se puede 
colocar sobre muchos soportes firmes.
Tablero de madera contra chapada, cerámica, revestimiento de cartón 
y yeso, tablero de yeso, MDF, etc. 

The plates must be heated in electric ovens.
Use of Zenon to cover walls.
It is easy to apply to any vertical surface and can be placed on many 
firm supports.
Plywood, ceramic, gypsum plasterboard, gypsum plasterboard, MDF, 
etc.

Les plaques doivent être chauffées dans des fours électriques.
Utilisation de Zenon pour couvrir les murs.
Il est facile à appliquer sur n’importe quelle surface verticale et 
peut être placé sur de nombreux supports fermes.Contreplaqué, 
céramique, plaques de plâtre, plaques de plâtre, plaques de plâtre, 
MDF, etc.

Le piastre devono essere riscaldate in forni elettrici.
Uso dello Zenon per coprire le pareti.
E’ facile da applicare su qualsiasi superficie verticale e può essere 
applicato su molti supporti rigidi.
Compensato, ceramica, cartongesso, cartongesso, MDF, ecc.

REPARACIÓN | REPAIR | REPAIR | RIPARAZIONE

Zenon se puede reparar y al ser una masa homogénea en todo el 
espesor, se pueden reparar los pequeños cortes o rasguños.

Zenon can be repaired and as it is a homogeneous mass throughout 
its thickness, small cuts or scratches can be repaired.

Zenon peut être réparé et comme il s’agit d’une masse homogène 
sur toute son épaisseur, de petites coupures ou rayures peuvent être 
réparées.

Zenon può essere riparato e poiché è una massa omogenea in tutto il 
suo spessore, piccoli tagli o graffi possono essere riparati.
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LAVABO DE PIE  |  STANDING SINK  |  VASQUE DE SOL |  LAVABI MONOLITICI

FREESTANDING

SIFÓN VERTICAL EXTENSIBLE | EXTENDABLE SIPHON | SIPHON EXTENSIBLE | SIFONE ESTENSIBILE

Sifón extensible máxima flexibilidad de 36 cm a 88 cm con tuerca y terminal PVC. Acabado: Blanco / Encolable
Extendable siphon maximum flexibility from 36 cm to 88 cm with nut and PVC end. Finish: White / Gluable
Siphon extensible, flexibilité maximale de 36 cm à 88 cm avec écrou et embout PVC. Finition : Blanc / Collable
Sifone estensibile massima flessibilità da 36 cm a 88 cm con dado ed estremità in PVC. Finitura: Bianco / Incollabile
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6 cm. 23 cm. (adjustable to 75 cm.)

36 cm. (adjustable to 88 cm.)

7 cm.

INSTALACIÓN | PREPARATION | INSTALLATION | INSTALLAZIONE

1 
A Medir distancia y marcar la colocación.
A Measure distance and mark placement.
A Mesurer la distance et l’emplacement des marques.
A Misurazione per il punto de posizionamento.

3 
Extender sifón y colocar en el desagüe del lavabo de pie.
Spread out the siphon and place it in the drain of the sink.
Répartissez le siphon et placez-le dans le drain de l’évier.
Stendere il sifone e riporlo nello scarico del lavandino.

2 
Colocar Sifón a la salida del suelo.
Place Siphon on the floor outlet.
Placez Siphon sur la par terre.
Posizionare il Sifone sull’uscita del pavimento.

SIFÓN | 
SIPHON | SIPHON | SIFONE

SIFÓN VERTICAL | VERTICAL SIPHON  | SIPHON VERTICAL | SIFONE VERTICALE

VÁLVULAS  |  VALVES  |  BONDES  |  SCARICI

VÁLVULA VERTICAL  |  VERTICAL DRAIN  |  BONDE VERTICAL  |  SCARICO VERTICALE VÁLVULA HORIZONTAL  |  HORIZONTAL DRAIN  |  BONDE HORIZONTAL  |  SCARICO ORIZZONTALE

Para los platos de ducha Zenon proponemos la 

instalación de válvulas de desagüe Domo, que 

son las que más se adecuan a nuestro producto, 

tanto respecto a la capacidad de desagüe como 

a la calidad. 

Pour les receveurs de douche Zenon, nous 

proposons l’installation de bondes de vidage 

Domo qui conviennent mieux à nos produits, 

que ce soit pour leur capacité d’écoulement ou 

pour leur qualité. 

For the Zenon shower trays, we suggest 

installing Domo drain valves, which are the 

ones that fit best to our product both in terms 

of drain capacity and in terms of quality. 

Per i piatti doccia Zenon proponiamo 

l’installazione di pilette di scarico Domo, le più 

adeguate al nostro prodotto, sia per quanto 

riguarda la capacità di scarico sia per la qualità. 

con 15mm. de agua: 42 l/minEvacuación | Evacuation | Evacuation | Evacuazione

Temp. máxima  |  Maximum temp.  |  Température max.  |   Temp. massima. 100 ºC

VÁLVULA DOMO  |  DOMO DRAINS  |  BONDES DOMO  |  DOMO SCARICHO 

55
15

107Ø
40

Ø
40

Instalación  |  Installation  |  intallation  |  intalazione
·  Fijar el cuerpo de la válvula por la parte inferior del plato de ducha mediante los tornillos.
Atención: no utilizar excesiva fuerza al apretar los tornillos.
·  Fix the body of the valve under the shower tray using the screws provided.
Note: Don not tight too much the screws when installing the trap.
·  Fixer le corps de soupape au fond du plateau par des vis.
Attention: ne pas utiliser une force excessive pour serrer les vis.
·  Fisare la piletta dalla parte inferiore del piatto doccia.
Attenzione: Non forzare l´avvitamento.

con 15mm. de agua: 36 l/min.Evacuación | Evacuation | Evacuation | Evacuazione

Temp. máxima  |  Maximum temp. |  Température max.  |   Temp. massima. 100 ºC

VÁLVULA DOMO  |  DOMO DRAINS  |  BONDES DOMO  |  DOMO SCARICHO 

Instalación  |  Installation  |  intallation  |  intalazione
·  Fijar el cuerpo de la válvula por la parte inferior del plato de 
ducha mediante los tornillos.
Atención: no utilizar excesiva fuerza al apretar los tornillos.
·  Fix the body of the valve under the shower tray using the 
screws provided.
Note: Don not use a lot of strengh when installing the trap.
·  Fixer le corps de soupape au fond du plateau par des vis.
Attention: ne pas utiliser une force excessive pour serrer les vis.

INFORMACIÓN TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | INFORMAZIONE TECNICHE

PLATOS DE DUCHA | SHOWER TRAYS  |  PLATEAUX DE DOUCHE  |  PIATTI DOCCIA
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GARANTÍA
GUARANTEE  |  GARANTIE  |  GARANZIA



196 197

GUARANTEE

We, as the manufacturer, guarantee to the buyer and user all the 
rights established under Law 23/2003 of July 10 of Warranties in the 
Sale of Consumer Goods.
In addition, we guarantee to the purchaser and user the section 
that has its data contained in the Warranty Document, the repair of 
the device in case of damage due to a material or manufacturing 
defect, provided that it is intended for private use and has been 
handled correctly and as per the relevant instructions for installation, 
connection, commissioning, and operation. These repairs will be free, 
including the cost of replacement parts, the technical personnel labor, 
and the travel for the Official Service personnel to the user’s address, 
on presentation of the warranty and purchase documents.
This warranty corresponds with the minimum guarantee that we offer 
you as a manufacturer.
In order to be entitled to this warranty, it is essential to prove the 
date of reception of the product to the Official Service, showing the 
INVOICE or PURCHASE TICKET or the delivery note of the product and 
the installation manual stamped by the installer.

TERMS AND CONDITIONS
The period for the consumer to claim non-compliance is 24 months 
for new products, and 12 months for products purchased in second 
transactions and/or from exhibitions, from the delivery of the goods. 
If the goods are in non-compliance with the contract, the consumer 
can choose between repairing or replacing them, unless either of 
these is impossible or disproportionate.

For products delivered by Transport Agencies, the maximum term for 
claims will be 48 hours from the delivery.

The deadline for reporting any non-compliance is two months from 
the moment the buyer or user had knowledge of it.

This warranty is granted in favor of the buyer or user, provided that 
this is duly justified with an original invoice or purchase ticket and 
delivery note, or delivery note of the device.

Read the user manual before using the product. Check with your 
doctor or specialist whether using it is convenient or not. Do not allow 
children to use it without the supervision of an adult.

DISCLAIMER OF WARRANTY
The warranty excludes damage caused by breakdowns produced as 
a result of:

•  Breakage during transport and/or handling during 
 installation.
•  Force majeure due to any atmospheric or geological 
 phenomenon.
•  Chemical products or electrochemical reactions, in 
 combination with the material and/or water, e.g. those 
 produced from spilling liquids or materials on the product, 
 due to water hardness and/or excess lime, excessive 
 humidity.
•  Incorrect installation, not in accordance with local laws in 
 force and the installation manual supplied with the goods.
•  Intervention or handling by non-authorized technical 
 personnel or personnel not belonging to the Official 
 Service, even if the intervention is or has been partial.
•  Damage caused by electricity, plumbing, masonry works, 
 etc. Carried out when installing the device at the user’s 
 home.
•  Tampering data appearing on the invoice, purchase ticket, 
 or warranty document.
•  Use not in accordance with the manufacturer’s instructions 
 or unconnected with the purpose of the product.
•  The uncommon use of the product in general.

The warranty DOES NOT COVER periodic maintenance operations 
such as cleaning in general and all those breakages arising from 
improper use, or forced use, of the product components.

The warranty DOES NOT COVER work expenses for removing the 
product for its repair and/or maintenance.
We recommended installing your products once the location for 
the supplied goods has been tiled and paved, to facilitate their 
maintenance operations, except for those where it is necessary for the 
subsequent assembly of the equipment or products.
These conditions apply to products installed in Spain, Andorra, and 
Portugal; if the product is installed in a different country, the warranty 
terms and conditions will be the strictly legal ones in that country.

GARANTIA

Garantizamos, como fabricante, al comprador y ususario todos los 
derechos establecidos en la ley 23/2003 de 10 de Julio de Garantías 
en la venta de bienes de consumo.
Asimismo, garantiza al comprador y usuario del apartado cuyos datos 
figuran en el Documento de Garantía, la reparación del aparato si ha 
sufrido una avería a causa de un defecto del material o de fabricación, 
siempre que se destine a uso privado y que haya sido manipulado 
correctamente y de acuerdo con las instrucciones pertinentes de 
montaje, conexión, puesta en marcha y manejo. Estas reparaciones 
serán gratuitas, incluyendo el coste de las piezas de recambio, la 
mano de obra del personal técnico y el desplazamiento del personal 
del Servicio Oficial al domicilio del usuario previa exhibición de los 
documentos de garantía y compra.
Esta garantía corresponde a la garantía mínima que le ofrecemos 
como fabricante.
Para tener derecho a esta garantía es imprescindible acreditar ante el 
Servicio Oficial, la fecha de la recepción del producto, mostrando la 
FACTURA o TICKET DE COMPRA o el albarán de entrega del producto 
y el manual de instalación cuñado por el instalador.

PLAZOS Y CONDICIONES
El plazo para reclamar la falta de conformidad por parte del 
consumidor es de 24 meses para productos nuevos y de 12 meses para 
productos adquiridos en segundas transacciones y/o provenientes de 
exposiciones, desde la entrega del bien.

En caso de falta de conformidad del bien con el contrato, el 
consumidor podrá optar entre la reparación o la sustitución salvo que 
esto resulte imposible o desproporcionado.

En productos entregados por Agencias de transporte el plazo máximo 
de reclamación serán de 48 horas, desde la entrega.

El plazo para informar de cualquier falta de conformidad es de dos 
meses desde que el comprador o usuario tuvo conocimiento de ella.

Esta garantía se concede a favor del comprador o usuario, siempre 
que este debidamente justificada mediante factura original o ticket 
de compra y albarán o nota de entrega del aparato.

Lea el manual de usuario antes de utilizar el producto. Consulte con su 
médico o especialista la conveniencia ó no de su uso. No deje que los 
niños lo utilicen sin la supervisión de un adulto.

GARANTÍA
GUARANTEE  GARANTIE  GARANZIA

EXCLUSIÓN DE GARANTÍA
Quedan excluidos de la garantía los daños originados por verías 
producidas como consecuencia de:

•  Rotura durante el transporte y/o manipulación en la 
 instalación.
•  Fuerza mayor por cualquier fenómeno atmosférico o 
 geológico.
•  Agentes químicos o reacciones electroquímicas, en 
 combinación con el material y/o agua como por ejemplo 
 los producidos por derrame de líquidos o materiales sobre 
 el producto, por la dureza del agua y/o exceso de cal, 
 humedad ambiental excesiva.
•  Instalación incorrecta no acorde con la normativa local 
 vigente y al manual del montador suministrado con el 
 bien.
•  Intervención o manipulación por parte de personal técnico 
 no autorizado o no perteneciente al Servicio Oficial, 
 aunque dicha intervención sea o haya sido parcial.
•  Daños producidos por trabajos de electricidad, fontanería, 
 albañilería, etc. Realizados al instalar el aparato en 
 domicilio del usuario.
•  Manipulación de los datos que figuren en factura, ticket de 
 compra o en el documento de garantía.
•  Uso no acorde con las instrucciones del fabricante o ajeno 
 a la finalidad del producto.
•  Uso anormal del producto en general.

La garantía NO CUBRE las operaciones de mantenimiento periódico 
del producto tales como limpiezas en general y todas aquellas roturas 
derivadas de una mala utilización o uso forzado de los componentes 
del producto.

La garantía NO CUBRE los gastos de obra de la retirada del producto 
para su reparación y/o mantenimiento.
Se recomienda la instalación de sus productos una vez alicatado y 
pavimentados los lugares de ubicación de los bienes suministrados, 
para facilitar las operaciones de mantenimiento de los mismos, 
excepción hecha de aquellos en los que sea necesario para el posterior 
montaje de los equipos o productos.
Estas condiciones se aplican a productos instalados en España, 
Andorra y Portugal, si el producto estuviera instalado en un país 
diferente, el plazo y condiciones de la garantía serán los estrictamente 
legales en dicho país.



198 199

GARANZIA

Come fabbricanti, garantiamo all’acquirente e utente tutti i diritti 
stabiliti dalla legge 23/2003 del 10 luglio sulle Garanzie di vendita di 
beni di consumo.
Inoltre, garantiamo all’acquirente e utente del prodotto, i cui dati 
figurano nel Documento di Garanzia, la riparazione del bene in caso 
di danni per difetto del materiale o di fabbricazione, a condizione che 
sia destinato a uso privato e che sia stato manipolato correttamente 
e in base alle dovute istruzioni di montaggio, collegamento, messa 
in funzione e manipolazione. Le riparazioni saranno gratuite, incluso 
il costo dei pezzi di ricambio, la manodopera del personale tecnico 
e il trasferimento del personale del Servizio ufficiale al domicilio 
dell’utente, previa esibizione dei documenti di garanzia e acquisto.
La presente garanzia è la garanzia minima che offriamo come 
fabbricante.
Per avere diritto alla garanzia, è indispensabile attestare al Servizio 
ufficiale la data di ricezione del prodotto, esibendo la FATTURA o 
SCONTRINO DI ACQUISTO oppure la bolla di consegna del prodotto e 
il manuale di installazione timbrato dall’installatore.

TERMINI E CONDIZIONI
Il termine per reclamare la mancanza di conformità da parte del 
consumatore è di 24 mesi per prodotti nuovi e di 12 mesi dalla 
consegna del bene per prodotti acquistati in seconde transazioni e/o 
provenienti da mostre. In caso di mancanza di conformità del bene 
con il contratto, il consumatore potrà scegliere tra la riparazione o la 
sostituzione, salvo che sia impossibile o sproporzionato.

Per prodotti consegnati da agenzie di trasporto, il termine massimo di 
reclamo è di 48 ore dalla consegna.

Il termine per informare su qualsiasi mancanza di conformità è di due 
mesi dal momento in cui l’acquirente o utente ne venga a conoscenza.

Tale garanzia si concede a favore dell’acquirente o utente a condizione 
che sia regolarmente giustificata con fattura originale o scontrino 
d’acquisto e bolla di consegna o buono di consegna del bene.

Leggere il manuale dell’utente prima di utilizzare il prodotto. 
Consultare il proprio medico o specialista se ne sia opportuno l’uso o 
meno. Evitare che i bambini lo utilizzino senza il controllo di un adulto.

ESCLUSIONE DI GARANZIA
Sono esclusi dalla garanzia i danni per guasti provocati in conseguenza a:

•  Rottura durante il trasporto e/o manipolazione durante 
 l’installazione.
•  Forza maggiore per qualsiasi fenomeno atmosferico o 
 geologico.
•  Agenti chimici o reazioni elettrochimiche in combinazione 
 con il materiale e/o acqua, come per esempio quelli causati 
 da fuoriuscite di liquidi o materiali sul prodotto, dalla 
 durezza dell’acqua, eccesso di calcare e/o umidità 
 ambientale.
•  Installazione errata non conforme alla normativa locale 
 vigente e al manuale di montaggio fornito con il bene.
•  Intervento o manipolazione da parte di personale tecnico 
 non autorizzato o non appartenente al Servizio ufficiale, 
 anche se tale intervento sia o sia stato parziale.
•  Danni provocati da lavori elettrici, idraulici, di edilizia, ecc. 
 causati installando il bene nel domicilio dell’utente.
•  Manipolazione dei dati che figurano sulla fattura, scontrino 
 d’acquisto o sul documento di garanzia.
•  Uso non conforme alle istruzioni del fabbricante o estraneo 
 alla finalità del prodotto.
•  Uso anomalo del prodotto in generale.

La garanzia NON COPRE le operazioni di manutenzione periodiche 
del prodotto, quali la pulizia in generale e tutte le rotture dovute a un 
cattivo utilizzo o uso forzato dei componenti del prodotto.

La garanzia NON COPRE le spese dei lavori per smontare il prodotto 
per la riparazione e/o manutenzione.
Si consiglia l’installazione dei beni forniti una volta piastrellati 
e pavimentati i vani in cui verranno collocati, per agevolarne le 
operazioni di manutenzione, a eccezione di quegli spazi in cui ciò sia 
necessario per il successivo montaggio delle attrezzature o prodotti.
Le presenti condizioni si applicano a prodotti installati in Spagna, 
Andorra e Portogallo. Se il prodotto fosse installato in un paese 
diverso, i termini e le condizioni di garanzia si atterranno strettamente 
alle norme legali del paese in questione.

GARANTIE

En tant que fabricant, nous garantissons à l’acheteur et à l’utilisateur 
l’ensemble des droits fixés dans la Loi 23/2003 du 10 juillet sur les 
garanties dans la vente de biens de consommation.
Nous garantissons également à l’acheteur ou à l’utilisateur de l’appareil 
dont les données figurent sur le Document de garantie, la réparation de 
l’appareil si celui-ci a été endommagé en raison d’un défaut matériel ou 
de fabrication, à condition qu’il soit destiné à un usage privé et qu’il a été 
manipulé correctement, conformément aux instructions de montage, de 
raccord, de mise en service et de manipulation. Ces réparations seront 
gratuites et comprennent le coût des pièces de rechange, de la main 
d’œuvre du personnel technique et du déplacement du personnel du 
Service officiel chez l’utilisateur, suite à la présentation des documents 
de garantie et d’achat-
Cette garantie correspond à la garantie minimale que nous vous offrons 
en tant que fabricant.
Pour bénéficier de cette garantie, il est indispensable de certifier auprès 
du Service officiel la date de réception du produit en montrant la 
FACTURE ou le TICKET D’ACHAT, ou encore le bon de livraison du produit 
et le manuel d’installation signée avec le cachet de l’installateur.

DÉLAIS ET CONDITIONS
Le consommateur peut formuler une réclamation pour défaut de 
conformité dans un délai de 24 mois pour les produits neufs et de 12 mois 
pour les produits achetés en deuxième main et/ou d’exposition, à compter 
de la livraison de l’article. En cas de défaut de conformité de l’article par 
rapport au contrat, le consommateur peut opter pour la réparation ou le 
remplacement, sauf si cela est impossible ou disproportionné.

Pour les produits livrés par des agences de transport, le délai maximum 
de réclamation est de 48 heures à compter de la livraison.

Le délai pour communiquer tout défaut de conformité est de deux mois 
à partir du moment où l’acheteur ou l’utilisateur en prend connaissance.

Cette garantie est accordée à l’acheteur ou à l’utilisateur à condition 
qu’elle soit dûment justifiée par la facture originale ou le ticket d’achat et 
le bon ou le bordereau de livraison de l’article.

Lire le manuel d’utilisation avant d’utiliser le produit. Consultez votre 
médecin ou spécialiste pour savoir si son utilisation vous convient ou 
non. Ne pas laisser les enfants l’utiliser sans la surveillance d’un adulte.

GARANTÍA
GUARANTEE  GARANTIE  GARANZIA

EXCLUSION DE GARANTIE
Sont exclus de la garantie les dégâts qui résultent de défaillances dues à:

•  Rupture pendant le transport et/ou la manipulation lors de 
 l’installation.
•  Force majeure, due à un phénomène atmosphérique ou 
 géologique quelconque.
•  Agents chimiques ou réactions électrochimiques en 
 combinaison avec le matériau et/ou l’eau, comme par 
 exemple ceux qui apparaissent suite au déversement de   
 liquides ou de matières sur le produit, en raison de la dureté 
 de l’eau et/ou l’excès de calcaire, de l’humidité ambiante 
 excessive.
•  Installation erronée non conforme à la réglementation locale 
 en vigueur et au manuel de montage fourni avec l’article.
•  Intervention ou manipulation de la part d’un personnel 
 technique non autorisé ou ne faisant pas partie du Service 
 officiel, même en cas d’intervention partielle.
•  Dégâts causés par des travaux d’électricité, de plomberie, de 
 maçonnerie et autres, qui surviennent lors de l’installation de 
 l’article au domicile de l’utilisateur.
•  Manipulation des données figurant sur la facture, le ticket 
 d’achat ou le document de garantie.
•  Utilisation non conforme aux instructions du fabricant ou à la 
 finalité du produit.
•  Utilisation anormale du produit en général.

La garantie NE COUVRE PAS les opérations d’entretien périodique du 
produit telles que les nettoyages en général et l’ensemble des dégâts 
qui découlent d’une mauvaise utilisation ou d’une utilisation forcée des 
composants de l’article.

La garante NE COUVRE PAS les dépenses dues aux travaux de retrait du 
produit pour réparation et/ou entretien.
Il est recommandé d’installer vos produits après la pose du carrelage 
ou du revêtement dans l’espace où ils seront situés, afin de faciliter les 
opérations d’entretien, exception faite des espaces où cela est nécessaire 
pour le montage ultérieur des équipements ou des produits.
Ces conditions s’appliquent aux produits installés en Espagne, en 
Andorre ou au Portugal. Si le produit est installé dans un autre pays, le 
délai et les conditions de la garantie seront strictement conformes aux 
lois du pays en question.
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El contenido de este catálogo está protegido por la ley de Propiedad Intelectual, Real Decreto Legistlativo 
1/1996. Cualquier reproducción del mismo, en parte o en su totalidad, sin autorización expresa de ZENON 
SMART SOLID SURFACE. puede ser sancionada conforme el código penal.

ZENON SMART SOLID SURFACE, se reserva el derecho de modificar y/o suprimir ciertos modelos, características 
o presentaciones de los modelos expuestos en este catálogo, sin previo aviso, por exigencias de producción 
sin que se contraiga derecho o perjuicio alguno. 

Todas nuestras medidas stándard estan sujetas a posibles variaciones por circunstancias de la producción.

Los ambientes que se muestran en este catálogo, son sugerencias decorativas de carácter publicitario.

Los colores y/o tonos de las piezas, pueden presentar ligeras diferencias respecto a las piezas reales. Es 
importante antes de la colocación comprobar que las piezas corresponden a los modelos y características de 
calidad, tono y calibre solicitados.

Debiéndose utilizar en la instalación real las instrucciones de colocación editadas por ZENON SMART SOLID 
SURFACE.

The content of this catalogue is protected by the Intellectual Property law, Royal Decree Legislative 1/1996. 
Any reproduction in part or in its entirety, without express authorisation of ZENON SMART SOLID SURFACE, 
can be punishable under the penal code.

Due to production constraints, ZENON SMART SOLID SURFACE, reserves the right, without prejudice, to 
modify and/or discontinue certain products or features, or vary the appearance of products in this catalogue, 
without prior notice.  Statutory rights are not affected. 
All standard measurements are subject to possible variation due to the production process.

The illustrations shown in this catalogue are representative only and for advertising purposes.

The colours and/or shades of items shown may differ slightly from the actual items. Before installation we 
strongly recommend you ensure all items delivered are as required in terms of product, quality, colour and 
calibre.

ZENON SMART SOLID SURFACE fixing instructions must be followed at all times.

Le contenu de ce catalogue est protegé par la loi de propiété intellectuelle, royal décret législatif 1/ 1996. 
La reproduction d´une part ou  de la totalité sans autoritation de ZENON SMART SOLID SURFACE peut être 
santioné par le code penal.

ZENON SMART SOLID SURFACE, se réserve le droit de modifier et/ou de supprimer certains modèles, 
caractéristiques ou présentations des modèles de ce catalogue, sans préavis, pour des raisons de production, 
sans contracter aucun droit ou dommage. 

Toutes les mesures standard peuvent faire l’objet d’éventuelles variations en raison des circonstances de 
production.

Les ambiances faisant partie de ce catalogue sont des propositions de décoration de type publicitaire.

Les couleurs et/ou les tons des pièces peuvent présenter de légères différences par rapport aux pièces réelles. 
Il est important de vérifier avant la pose que les pièces correspondent aux modèles et aux caractéristiques 
concernant la qualité, le ton et le calibre sollicités par le client.

Lors de la pose, les instructions de pose publiées par ZENON SMART SOLID SURFACE  doivent être respectées.

Il contenuto di questo catalogo è protetto dalla legge di Proprietà Intellettuale, Regio Decreto Legislativo 
1/1996. Qualsiasi riproduzione, parziale o totale, senza l’autorizzazione espressa di ZENON SMART SOLID 
SURFACE è perseguito a norma di legge.

ZENON SMART SOLID SURFACE, si riserva il diritto di modificare e/o eliminare determinati modelli, 
caratteristiche o presentazioni dei modelli esposti nel presente catalogo, senza previo avviso, per esigenze di 
produzione senza che ne derivi alcun diritto o pregiudizio. 

Tutte le nostre misure standard sono soggette a possibili variazioni per circostanze di produzione.

Gli ambienti che vengono mostrati in questo catalogo sono suggerimenti di arredamento a carattere 
pubblicitario.

I colori e/o tonalità degli elementi possono presentare leggere differenze rispetto agli elementi reali. È 
importante, prima della posa, di verificare che gli elementi corrispondano ai modelli e alle caratteristiche 
di qualità, tono e dimensioni richieste.

Nell’installazione pratica si devono seguire le istruzioni di posa fornite da ZENON SMART SOLID SURFACE.

PROPIEDAD INTELECTUAL
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PROPRIETÀ INTELLETTUALE

PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE
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